
 
   [image: Den besværlige miss Bridgerton]
 


Julia Quinn

Den besværlige

miss Bridgerton

Familien Rokesby 1

Oversatt fra engelsk av

Kari Wille Rekdal, MNO

[image: Gyldendal Norsk Forlag]


Til Susan Cotter.

Du forbløffer meg hver eneste dag.

Og til Paul også.

En telefonsamtale i rette øyeblikk er kjennetegnet på

en fortreffelig ektemann.

Måtte du røre ved himmelen denne gangen.


Kapittel 1

Taket på et forlatt våningshus
Midtveis mellom Aubrey Hall og Crake House
Kent, England
1779

Det var ikke det at Billie Bridgerton manglet fornuft. Tvert imot, hun var ganske sikker på at hun var en av de mest fornuftige i sin bekjentskapskrets. Men i likhet med ethvert annet tenkende individ ignorerte hun av og til den lille fornuftens stemme som hvisket henne i øret. Det kunne ikke regnes som uvørenhet, det var hun sikker på. Når hun ignorerte den advarende stemmen, var det et bevisst valg, gjort etter en (ganske) grundig analyse av situasjonen. Og det skal sies til Billies fordel, når hun tok en avgjørelse – en som folk flest ville anse for hinsides idioti – så landet hun stort sett ganske muntert på føttene.

Bortsett fra når hun ikke gjorde det.

Som i nåværende øyeblikk.

Hun glodde ned på følgesvennen sin. «Jeg burde kvele deg.»

Følgesvennen ga fra seg et nokså likegyldig mjau.

Billie ga fra seg et temmelig ukultivert knurr.

Katten vurderte lyden, bedømte den til ikke å være verdig dens oppmerksomhet og begynte å vaske potene.

Billie overveide tvillingnormene verdighet og anstendighet, kom til at begge var overvurdert og gjengjeldte gesten med en barnslig skuling.

Det fikk henne ikke til å føle seg bedre.

Hun gryntet matt, kikket opp på himmelen og forsøkte å anslå hva klokken var. Solen var temmelig godt gjemt bak et skylag, noe som vanskeliggjorde oppgaven, men den måtte være minst fire. Hun antok at hun hadde sittet her oppe i en time, og hun hadde gått fra landsbyen klokken to. Om hun la til tiden det tok å gå …

Å, helvete heller, hva spilte det for rolle hvor mye klokken var? Det kom ikke til å hjelpe henne ned fra dette fordømte taket.

«Dette er din skyld», sa hun til katten.

Som forventet overså katten henne.

«Jeg skjønner ikke hva du hadde oppe i det treet å gjøre», fortsatte hun. «Enhver tosk ville ha forstått at det ikke var mulig å komme seg ned.»

Enhver tosk ville ha latt katten bli sittende der oppe, men nei da, Billie hadde hørt mjauingen, og hun hadde vært halvveis opp i treet før det slo henne at hun ikke engang likte katter.

«Og jeg liker deg virkelig ikke», sa hun.

Hun satt og snakket med en katt. Dit hadde hun altså kommet. Hun skiftet stilling og krympet seg da den ene strømpen hengte seg fast i en av de værbitte takplatene. Foten ble rykket til siden, og den allerede verkende ankelen hylte i protest.

Eller, hun hylte. Hun klarte ikke å la være. Det gjorde vondt.

Det kunne antakelig ha vært verre. Hun hadde kommet høyt opp i treet, minst 2,5 meter over taket på våningshuset, da katten hveste til henne, hev frem en pote godt forsynt med klør og fikk dem begge til å falle.

Katten, unødvendig å si, falt med akrobatisk ynde og landet uskadd på taket på alle fire poter.

Billie var fortsatt ikke helt sikker på hvordan hun hadde landet, visste bare at albuen verket, hoften sved og jakken var revet i stykker, mest sannsynlig av greinen som hadde dempet fallet hennes en knapp meter før hun landet.

Men det var ankelen og foten som var verst, de verket forferdelig. Hadde hun vært hjemme, ville hun lagt beinet på en pute. Hun hadde bevitnet mer enn sin rettferdige andel forstuete ankler – noen på sin egen kropp, enda flere på andres – og hun visste hva som måtte gjøres. Kalde omslag, beinet høyt, et søsken til å varte henne opp på alle bauger og kanter …

Hvor var hennes undersåtter når hun trengte dem?

Men så, i det fjerne, oppdaget hun et glimt av bevegelse, og om ikke de lokale kyrne nylig hadde begynt å gå på to, var det helt tydelig et menneske.

«Hallooooooo!» ropte hun, så tok hun seg i det og hylte «Hjelp!»

Om ikke øynene bedro henne – og det gjorde de ikke, det gjorde de virkelig ikke; selv hennes beste venninne Mary Rokesby måtte innrømme at Billie Bridgertons øyne ikke våget annet enn å være perfekte – så var mennesket i det fjerne en mann. Og hun kjente ikke den mann som ville ignorere et kvinnelig rop om hjelp.

«Hjelp!» hylte hun igjen, og følte ikke så rent lite lettelse da mannen stanset. Hun greide ikke helt å se hvorvidt han snudde seg i hennes retning – det var grenser selv for perfekt syn – så hun ga fra seg enda et hyl, dette så høyt hun bare greide, og hulket nesten av lettelse da gentlemanen – å, vær så snill å la det være en gentleman, om ikke av fødsel, så i det minste av vesen – begynte å bevege seg i hennes retning.

Bortsett fra at hun ikke hulket. For hun hulket aldri. Den sorten kvinne ønsket hun ikke å være.

Men hun dro et uventet åndedrag – et overraskende høyt og tynt uventet åndedrag.

«Her borte!» ropte hun og fikk av seg jakken så hun kunne vinke med den. Det hadde ingen hensikt å forsøke å fremstå med verdighet. Tross alt satt hun fast på et tak med en forstuet ankel og en lurvete katt.

«Sir!» hylte hun nesten. «Hjelp! Vær så snill!»

Herren endret ganglag en smule ved lyden, og han så opp, og selv om han fremdeles var for langt unna til at Billies perfekte syn kunne oppfatte ansiktet hans, så visste hun.

Nei. Nei. Nei. Hvem som helst annen enn ham.

Men selvfølgelig var det ham. For hvem ellers ville ruslet forbi i det mest forferdelige øyeblikk, det mest ubehagelige og pinlige, den eneste fordømte gangen hun trengte å bli reddet?

«God ettermiddag, George», sa hun så snart han var nær nok til å høre henne.

Han satte hendene i siden og myste opp mot henne. «Billie Bridgerton», sa han.

Hun ventet på at han skulle legge til, «Det burde jeg ha skjønt.»

Det gjorde han ikke, og av en eller annen grunn gjorde det henne enda mer irritert. Verden var ute av balanse når hun ikke kunne forutsi hvert eneste oppblåste, pompøse ord som trillet ut av munnen på George Rokesby.

«Sitter du og soler deg?» spurte han.

«Ja, jeg tenkte faktisk jeg kunne trenge noen flere fregner», glefset hun.

Han svarte ikke umiddelbart. I stedet tok han av seg den tresnutete hatten og avslørte en upudret manke av tykt, rødbrunt hår mens han betraktet henne med et stødig, vurderende blikk. Omsider, etter ha lagt hatten forsiktig fra seg på det som en gang hadde vært et steingjerde, kikket han opp igjen og sa: «Jeg kan ikke si at jeg ikke morer meg over dette. Bare litt.»

Et utall skarpe svar danset over Billies tunge, men hun minnet seg selv på at George Rokesby var det eneste mennesket som var å se, og om hun ønsket å få satt føttene på bakken før første mai, var hun nødt til å være hyggelig mot ham.

I hvert fall til han hadde reddet henne.

«Hvordan havnet du egentlig der oppe?» spurte han.

«Katt.» Uttalt i en tone som med litt velvilje kunne vært beskrevet som kokende.

«Aha.»

«Den var oppe i treet», forklarte hun, skjønt gudene måtte vite hvorfor. Han hadde ikke bedt om noen videre forklaring.

«Jeg forstår.»

Gjorde han? Det trodde hun i grunnen ikke.

«Den skrek», presset hun frem. «Jeg kunne ikke godt ignorere den.»

«Nei, det kunne du sikkert ikke», sa han, og selv om tonen var tvers igjennom vennlig, var hun overbevist om at han lo av henne.

«Noen av oss», tvang hun tennene fra hverandre lenge nok til å si, «er individer med medfølelse og omtanke.»

Han la hodet på skakke. «Snill mot småbarn og dyr?»

«Nettopp.»

Det høyre øyenbrynet løftet seg på den sinnssykt irriterende Rokesby-måten. «Noen av oss», uttalte han dvelende, «er snille mot store barn og dyr.»

Hun bet seg i tungen. Først metaforisk, og så bokstavelig. Vær hyggelig, sa hun til seg selv. Selv om det tar livet av deg …

Han smilte uanfektet. Bortsett fra den lille selvtilfredse krusningen i munnviken.

«Skal du for faen ikke hjelpe meg ned, da?» brast det til slutt ut av henne.

«For et språk», skjente han.

«Har lært av brødrene dine.»

«Å, det vet jeg», sa han. «Har aldri helt klart å overbevise dem om at du faktisk er jente.»

Billie satte seg på hendene sine. Hun satte seg faktisk på dem, så sikker var hun på at hun ikke ville være i stand til å motstå trangen til å kaste seg ned fra taket i et forsøk på å kvele ham.

«Har aldri helt greid å overbevise meg selv om at du faktisk er menneskelig», la George til sånn nærmest i forbifarten.

Fingrene til Billie strammet seg til klør. Noe som var svært ubehagelig, alt tatt i betraktning. «George», sa hun, og hun hørte tusen ulike ting i stemmen sin – bønnfallelse, smerte, oppgitthet, minner. De hadde en felles historie, de to, og uansett uenigheter var han en Rokesby og hun en Bridgerton, og når alt kom til alt kunne de like gjerne vært i familie.

Familiestedene deres – Crake House for familien Rokesby og Aubrey Hall for familien Bridgerton – lå knappe fem kilometer fra hverandre i dette vennlige, grønne hjørnet av Kent. Familien Bridgerton hadde vært der lengst – de kom på begynnelsen av 1500-tallet, da James Bridgerton fikk vicomte-tittel og landområder av Henrik den åttende – men familien Rokesby hadde hatt høyest rang siden 1672.

En særlig foretaksom baron Rokesby (ifølge legenden) hadde gjort Karl den andre en uunnværlig tjeneste og som takk blitt utnevnt til den første jarl av Manston. De nærmere detaljene rundt denne opphøyelsen hadde blitt uklare med tiden, men det var generell enighet om at det hadde involvert en postvogn, en rull tyrkisk silke og to kongelige elskerinner.

Det kunne Billie gladelig se for seg. Sjarm var vel noe som gikk i arv. George Rokesby var kanskje akkurat en sånn gammeldags type man regnet med at arvingen til en jarletittel burde være, men hans yngre bror Andrew innehadde akkurat den typen djevelsk livslyst som ville ha begeistret en notorisk jentefut som Karl den andre. De andre Rokesby-brødrene var ikke like skøyeraktige (skjønt hun antok at Nicholas, som bare var fjorten, fortsatt finpusset ferdighetene), men de slo uten vanskeligheter George i alle konkurranser der sjarm og elskverdighet var involvert.

George. De hadde aldri likt hverandre. Men Billie innså at hun neppe kunne klage. For øyeblikket var George den eneste tilgjengelige Rokesby. Edward hadde dratt til koloniene for å vifte med sverd eller pistol eller gudene vet hva, og Nicholas var ved Eton, der antakelig han også viftet med sverd eller pistol (men forhåpentlig med atskillig mindre effekt). Andrew skulle være her i Kent de neste par ukene, men han hadde brukket armen i en eller annen dumdristighet i marinen. Så han ville neppe vært til hjelp.

Nei, det ble George, og hun var nødt til å oppføre seg høflig.

Hun smilte ned til ham. Vel, hun dro i hvert fall munnvikene ut til siden.

Han sukket. Bare litt. «Jeg skal se om det finnes en stige på baksiden.»

«Tusen takk», sa hun dydsiret, men trodde ikke han hørte henne. Han hadde bestandig hatt et raskt, langbeint ganglag, og han forsvant rundt hjørnet før hun rakk å være ordentlig høflig.

Et minutt eller to senere kom han til syne igjen, med en stige under armen. Den så ut som om den ikke hadde vært i bruk siden revolusjonen. «Hva skjedde, rent faktisk?» ropte han opp mot henne mens han satte stigen på plass. «Det ligner ikke deg å bli sittende fast.»

Det var så nær et kompliment hun noen gang hadde hørt fra hans munn. «Katten var ikke så takknemlig for min hjelp som man kunne forventet», sa hun, og hver eneste konsonant var et overlegent isstikk rettet mot det monstrøse, lille kattedyret.

Stigen kom på plass med et dunk, og Billie hørte at George begynte å klatre oppover.

«Holder den?» spurte hun. Treverket så en anelse splintret ut og ga fra seg illevarslende knakelyder for hvert trinn.

Knakingen ga seg et øyeblikk. «Det spiller vel egentlig ingen rolle om den holder eller ikke?»

Billie svelget. Andre ville kanskje ikke oppfattet innholdet i det han sa, men hun hadde kjent denne mannen så lenge hun kunne huske, og om det fantes en grunnleggende sannhet om George Rokesby, så var det at han var en gentleman. Og han ville aldri forlate en dame i nød, uansett hvor skrøpelig en stige måtte fremstå.

Hun var i nød, ergo hadde han ikke noe valg. Han var nødt til å hjelpe henne, uansett hvor irriterende han syntes hun var.

Og det syntes han. Å, ja da, det visste hun godt. Han hadde aldri gjort noe forsøk på å skjule det. Men for å være ærlig, det hadde ikke hun heller.

Hodet hans kom til syne over kanten, og de Rokesby-blå øynene ble smale. Alle i familien Rokesby hadde blå øyne. Hver eneste en.

«Du går i bukser», sa George og sukket tungt. «Selvfølgelig går du i bukser.»

«Jeg hadde neppe klatret opp i det treet iført kjole.»

«Nei», sa han tørt, «det er du altfor fornuftig til.»

Billie besluttet å la den passere. «Den klorte meg», sa hun og nikket med hodet i retning katten.

«Gjorde den?»

«Så falt vi.»

George så opp. «Det var litt av et fall.»

Billie fulgte blikket hans. Den nærmeste greinen befant seg halvannen meter opp, og hun hadde ikke vært på den nærmeste greinen. «Jeg har skadet ankelen», innrømmet hun.

«Jeg skjønte så pass.»

Hun så spørrende på ham.

«Ellers hadde du hoppet ned på bakken.»

Hun skar en grimase da hun stirret forbi ham og ned på den hardtrampete jorden som omga restene av våningshuset. Bygningen måtte en gang ha tilhørt en velstående gårdbruker siden den besto av to fulle etasjer. «Nei», sa hun mens hun bedømte avstanden ned. «Det er for høyt til det.»

«Selv for deg?»

«Jeg er ikke helt idiot, George.»

Han sa seg ikke enig med henne fullt så kjapt som han burde. Hvilket vil si ikke i det hele tatt.

«Ja vel», var det han faktisk sa. «La oss få deg ned.»

Hun pustet inn. Så ut. Så sa hun: «Takk skal du ha.»

Han så bort på henne med et merkelig uttrykk. Vantro, kanskje, over at hun hadde uttalt ordene takk og du i samme setning?

«Det blir mørkt snart», sa hun og rynket på nesen mens hun kikket opp mot himmelen. «Det ville vært fryktelig å bli sittende …» Hun kremtet. «Takk skal du ha.»

Han aksepterte det med et ørlite nikk. «Klarer du å gå ned stigen?»

«Jeg tror det.» Det kom til å gjøre forferdelig vondt, men det skulle hun klare. «Ja.»

«Jeg kan bære deg.»

«På stigen?»

«På ryggen.»

«Jeg setter meg ikke på ryggen din.»

«Det er ikke der jeg ville hatt deg», murret han.

Hun så skarpt på ham.

«Ok», fortsatte han og gikk enda to trinn opp. Hoftene hans var nå på høyde med kanten på taket. «Kan du reise deg?»

Hun stirret uforstående på ham.

«Jeg vil gjerne se hvor mye vekt du klarer å legge på den ankelen», forklarte han.

«Å», mumlet hun. «Selvfølgelig.»

Antakelig burde hun aldri ha forsøkt. Taket skrånet slik at hun trengte begge føttene for å holde balansen, og for øyeblikket var den høyre nærmest ubrukelig. Men hun forsøkte, fordi hun hatet å vise svakhet overfor denne mannen, eller kanskje hun forsøkte bare fordi det lå i hennes natur å alltid forsøke – alt – eller kanskje hun bare ikke tenkte ordentlig gjennom saken, men hun reiste seg, og hun snublet, og hun satte seg rett ned igjen.

Men ikke uten å ha sluppet fra seg et halvkvalt smerteskrik.

George kom seg av stigen og ut på taket i løpet av et sekund. «Din lille dumrian», mumlet han, men det var ømhet i stemmen, i det minste så mye ømhet som han til vanlig ga uttrykk for. «Får jeg lov å ta en titt på den?»

Motstrebende strakte hun foten i hans retning. Hun hadde allerede tatt av seg skoen.

Han berørte den kjølig, holdt hælen hennes med den ene hånden mens han prøvde ut bevegeligheten med den andre. «Gjør det vondt her?» spurte han og presset forsiktig mot utsiden av ankelen.

Billie klarte ikke å holde tilbake et smertepip og nikket.

Han flyttet hånden til et nytt sted. «Her?»

Hun nikket igjen. «Men ikke like mye.»

«Hva med …»

Et smertestøt gikk gjennom foten, så intenst at det nærmest var elektrisk. Uten å tenke rykket hun foten til seg.

«Jeg tar det som et ja», sa han med bekymret mine. «Men jeg tror ikke du har brukket noe.»

«Selvfølgelig har jeg ikke brukket noe», nærmest glefset hun. En latterlig uttalelse ettersom det ikke var noe selvfølgelig ved det. Men George Rokesby fikk alltid frem det verste i henne, og det hjalp ikke det minste at foten gjorde så vondt, fordømt også.

«En forstuing», sa George og overhørte det lille utbruddet hennes.

«Jeg vet det.» Furtent. Igjen. Hun hatet seg selv akkurat nå.

Han smilte uanfektet. «Så klart du gjør.»

Hun hadde lyst til å drepe ham.

«Jeg går først», erklærte George. «På den måten kan jeg hindre deg i å falle om du snubler.»

Billie nikket. Det var en god plan, den eneste mulige, faktisk, og det ville være dumt å diskutere den bare fordi det var han som hadde foreslått den. Selv om det hadde vært hennes første reaksjon.

«Klar?» spurte han.

Hun nikket på nytt. «Du er ikke redd for at jeg skal vippe deg ned fra stigen?»

«Nei.»

Ingen forklaring. Bare nei. Som om det var tullete bare å overveie spørsmålet.

Hun så raskt opp. Han så så stø ut. Og sterk. Og pålitelig. Han hadde bestandig vært pålitelig, innså hun. Til vanlig var hun bare altfor opptatt med å irritere seg over ham til at hun hadde lagt merke til det.

Han ålte seg forsiktig tilbake til kanten på taket og snudde seg så han kunne sette foten på det øverste trinnet på stigen.

«Ikke glem katten», instruerte Billie.

«Katten», gjentok han og sendte henne et du tuller-blikk.

«Jeg har ikke tenkt å forlate den etter alt dette.»

George skar tenner, hvisket noe helt upassende og strakte seg etter katten.

Som bet ham.

«Men i …»

Billie skjøv seg noen centimeter bakover. Han så ut til å ville bite hodet av noen, og hun var nærmere enn katten.

«Den katten», knurret George, «kan råtne i helvete.»

«Helt enig», sa hun, veldig fort.

Han glippet med øynene over det raske samtykket. Hun prøvde å smile, men nøyde seg med et skuldertrekk. Hun hadde to brødre i blodet og tre til som like gjerne kunne vært brødre, i familien Rokesby. Fire om hun regnet med George, noe hun ikke var helt sikker på om hun ville.

Poenget var at hun forsto menn, og hun visste når hun skulle holde munn.

Dessuten var hun ferdig med det fordømte dyret. Ingen kunne si at Billie Bridgerton var sentimental. Hun hadde forsøkt å redde det skabbete beistet fordi det var det riktige å gjøre, så hadde hun forsøkt å redde det på nytt, om ikke annet fordi hennes tidligere forsøk ellers ville ha vært bortkastet, men nå …

Hun stirret ned på dyret. «Nå må du klare deg selv.»

«Jeg går først», sa George og flyttet seg nærmere stigen. «Jeg vil ha deg rett foran meg hele veien. Så om du snubler …»

«Faller vi begge to?»

«Griper jeg deg», presset han frem.

Hun hadde bare spøkt, men det virket ikke som noen klok handling å påpeke det.

George snudde seg for å begynne å klatre ned, men idet han skulle til å sette foten på øverste trinn, ga katten, som åpenbart ikke likte å bli oversett, fra seg et skrik som fikk det til å gå kaldt nedover ryggen, og løp mellom beina på ham. George falt bakover med flaksende armer.

Billie tenkte seg ikke om. Hun tenkte ikke på foten, eller balansen, eller noe som helst. Hun bykset bare frem og grep tak i ham, halte ham i sikkerhet.

«Stigen!» skrek hun.

Men det var for sent. Sammen betraktet de stigen som dreide seg, snurret og falt i bakken med en merkelig ynde som en ballettdanser.


Kapittel 2

I rettferdighetens navn skal det sies at George Rokesby, eldste sønn av jarlen av Manston og for øyeblikket kjent i den siviliserte verden som vicomte Kennard, var en likevektig herre. Han hadde en fast og rolig hånd, en ubøyelig logisk hjerne, og en måte å smalne blikket akkurat nok på til å sikre at alle hans ønsker ble møtt med kjølig effektivitet, hans lengsler innfridd med åndeløs glede, og – og dette var aller viktigst – alt dette skjedde i henhold til hans foretrukne timeplan.

I rettferdighetens navn må det også sies at om miss Sybilla Bridgerton hadde hatt anelse om hvor nær han var å gå i strupen på henne, ville hun ha vært mye reddere for ham enn for mørket som nærmet seg.

«Det var svært uheldig», sa hun og stirret ned på stigen.

George sa ikke noe. Han tenkte det var best.

«Jeg vet hva du tenker», sa hun.

Han løsnet på kjeven akkurat lenge nok til å si «Det er jeg ganske sikker på at du ikke gjør.»

«Du prøver å avgjøre hvem du helst vil kaste ned fra taket, meg eller katten.»

Hun var atskillig nærmere sannheten enn man kunne forventet.

«Jeg forsøkte bare å hjelpe», sa hun.

«Jeg vet det.» Uttalt i et tonefall som ikke hadde til hensikt å oppmuntre til videre konversasjon.

Men Billie fortsatte bare å snakke. «Om jeg ikke hadde grepet tak i deg, hadde du falt.»

«Jeg vet det.»

Hun bet seg i underleppen, og i et velsignet øyeblikk trodde han at hun kom til å la temaet ligge.

Så sa hun, «Det var foten din, vet du.»

Han beveget hodet et par centimeter. Akkurat nok til å indikere at han hørte henne. «Hva behager?»

«Foten din.» Hun gjorde en bevegelse med hodet i retning nevnte ekstremitet. «Du sparket til stigen.»

George ga opp å late som om han overså henne. «Du legger ikke skylden på meg for dette», nærmest hveste han.

«Nei, selvfølgelig ikke», svarte hun kjapt og viste omsider et snev av selvbeskyttelse. «Jeg mente bare … bare at du …»

Han ble smal i blikket.

«Glem det», mumlet hun. Hun støttet haken mot knærne og stirret ut over markene. Ikke at det var noe å se. Det eneste som rørte på seg, var vinden som annonserte sin tilstedeværelse gjennom den lette raslingen i løvet.

«Jeg tror vi har en time på oss før solen går ned», sa hun lavt. «Kanskje to.»

«Vi kommer ikke til å være her når det blir mørkt», sa han.

Hun så på ham, deretter ned på stigen. Så tilbake på ham med et uttrykk som ga ham lyst til å la henne bli i mørket i overført betydning.

Men det gjorde han ikke. For det klarte han åpenbart ikke. Tjuesju år var lang tid å få læresetningene for høflig oppførsel innprentet i hjernen, og så grusom ville han aldri kunne være mot en dame. Ikke engang henne.

«Andrew skulle komme forbi om en halvtime eller så», sa han.

«Hva?» Hun så først lettet ut, deretter irritert. «Hvorfor har du ikke sagt noe om det? Jeg fatter ikke at du lot meg tro at vi kom til å sitte fast her oppe i hele natt.»

Han så på henne. På Billie Bridgerton, hans livs plage helt siden hun ble født for tjuetre år siden. Hun glodde på ham som om han hadde kommet med en unevnelig fornærmelse, kinnene var høyrøde, munnen sammensnurpet som en rasende rose.

Han sa, med klar og iskald artikulasjon: «Det har gått et minutt fra da stigen traff bakken og dette øyeblikket, akkurat nå, da disse ordene kom ut av min munn. Vær så vennlig å forklare meg når, under din opplysende analyse av bevegelsen der foten min knyttet forbindelse med stigen, skulle jeg ha kommet med denne informasjonen?»

Munnvikene hennes beveget seg, men det var ikke noe selvbevisst smil. Ingenting som antydet sarkasme. Om hun hadde vært en annen, ville han ha trodd at hun var pinlig berørt, kanskje til og med flau. Men dette var Billie Bridgerton, og hun drev ikke med sånt som flauhet. Hun gjorde bare akkurat som hun ville, og til helvete med konsekvensene. Det hadde hun gjort hele sitt liv, og som regel dratt med seg halve Rokesby-klanen i fallet.

Og av en eller annen grunn ble hun bestandig tilgitt av alle. Hun hadde noe ved seg – ikke akkurat sjarm – det var den gærne, hensynsløse selvtilliten som fikk folk til å flokke seg om henne. Familien hennes, familien hans, hele den fordømte landsbyen – alle tilba henne. Hun hadde et bredt smil, latteren var smittende, og gudene måtte vite hvordan det var mulig at han var det eneste mennesket i hele England som lot til å innse hvilken fare hun representerte for menneskeheten?

Den forstuete ankelen? Det var ikke første gang. Hun hadde brukket armen også, på typisk spektakulært vis. Hun var åtte år og hadde falt av en hest. En knapt innridd vallak som hun aldri skulle ha ridd, og enda mindre forsøkt å hoppe over en hekk med. Bruddet hadde grodd perfekt – så klart det hadde, Billie hadde bestandig hatt ufortjent flaks – og i løpet av noen måneder var hun tilbake til gamle vaner, og ingen tenkte på å skjenne på henne. Ikke da hun red over skrevs. I bukser. På den samme fordømte vallaken over den samme fordømte hekken. Og da en av hans yngre brødre fulgte hennes eksempel og fikk skulderen ut av ledd …

Så hadde alle ledd. Hans foreldre – og hennes – hadde ristet på hodet og ledd, og ikke en eneste en syntes det mest passende ville vært å få Billie ned av hesten, dytte på henne en kjole, eller enda bedre, sende henne av sted til en sånn pikeskole som underviste i broderi og oppførsel.

Armen til Edward hang løst fra skulderleddet. Fra skulderleddet!! Og lyden da stallmesteren deres dro armen på plass igjen …

George grøsset. Det var en sånn lyd man kjente mer enn man hørte. Det hadde vært forferdelig.

«Fryser du?» spurte Billie.

Han ristet på hodet. Men det gjorde antakelig hun. Jakken hans var atskillig tykkere enn hennes. «Gjør du?»

«Nei.»

Han kikket nærmere på henne. Hun var akkurat typen som ville prøve å holde ut og nekte å la ham få oppføre seg slik en gentleman burde. «Du sier fra til meg om du blir kald?»

Hun holdt hånden opp som for å avlegge et løfte. «Det lover jeg.»

Det holdt for ham. Billie løy ikke, og hun brøt ikke løfter.

«Var Andrew sammen med deg i landsbyen?» spurte hun og myste mot horisonten.

George nikket kort. «Vi hadde et ærend hos smeden. Så gikk han innom for å snakke med sognepresten etterpå. Jeg hadde ikke lyst til å vente.»

«Selvfølgelig ikke», sa hun lavt.

Han bråsnudde hodet mot henne. «Hva skal det bety?»

Hun åpnet munnen litt, som ble stående et øyeblikk i en nydelig oval før hun sa: «Jeg vet faktisk ikke.»

Han skulte mot henne, så konsentrerte han seg om taket igjen, ikke at det var den minste fordømte ting han kunne gjøre for øyeblikket. Men det lå ikke i hans natur å sitte og vente. Han kunne i det minste se nærmere på knipen, revurdere den, og …

«Det er ikke noe å gjøre», sa Billie bekymringsløst. «Ikke uten stigen.»

«Det er jeg klar over», bet han henne av.

«Du så deg rundt», sa hun med et skuldertrekk, «som om …»

«Jeg vet hva jeg gjorde», glefset han.

Munnen hennes knepet igjen i perfekt samklang med øyenbrynene, som løftet seg i den irriterende Bridgerton-buen, som for å si: Kom igjen, tenk hva du vil. Jeg vet best.

De satt tause et øyeblikk, og så, i en røst som var tynnere enn han var vant til å høre fra henne, spurte hun: «Er du helt sikker på at Andrew kommer denne veien?»

Han nikket. Han og broren hadde spasert til landsbyen fra Crake House – ikke deres vanlige forflytningsmetode, men Andrew, som nylig var blitt utnevnt til løytnant i den kongelige marine, hadde brukket armen i et eller annet tåpelig stunt utenfor kysten av Portugal, og var blitt sendt hjem på rekonvalesens. For øyeblikket var det lettere for ham å gå enn å ri, og det var en uvanlig herlig dag til mars å være.

«Han er til fots», sa George. «Hvor ellers skulle han gå om ikke forbi her?» Det var mange stier i området, men ingen som ikke ville gjøre hjemturen en kilometer eller to lengre.

Billie la hodet på skakke og stirret utover markene. «Om han ikke har fått sitte på med noen.»

Han snudde seg langsomt mot henne, målløs over det totale fraværet av … alt i tonefallet. Det var ikke noe nedlatende, ikke noe kranglete, ikke engang en antydning til bekymring. Bare en merkelig, nøktern konstatering: Hmm, her kommer en katastrofal ting som kanskje har hendt.

«Vel, han kan ha fått skyss», sa hun med et skuldertrekk. «Alle liker Andrew.»

Det var sant. Andrew hadde en sånn fandenivoldsk, sorgløs sjarm som gjorde ham godt likt blant alle, fra sognepresten i landsbyen til barjentene på puben. Om noen var på vei i denne retningen, ville de tilby ham å sitte på.

«Han kommer til å spasere», sa George bestemt. «Han trenger mosjonen.»

Billie fikk et særdeles tvilende uttrykk i ansiktet. «Andrew?»

George trakk på skuldrene for å slippe å medgi poenget hun hadde, for Andrew hadde bestandig vært en ypperlig idrettsmann. «I det minste vil han gjerne ha frisk luft. Han har gått på veggen hele uken. Mor har forsøkt å sette ham på suppekraft og sengeleie.»

«På grunn av et armbrudd?» Billies snøft gikk over i et knis.

George kikket bort på henne fra siden. «Du fryder deg over andres lidelse?»

«Alltid.»

Mot sin vilje måtte han smile. Han kunne vanskelig ta det ille opp, han som hadde tilbrakt den foregående uken med å fryde seg over – nei, oppmuntre – sin yngre brors frustrasjon.

Billie skiftet forsiktig stilling, bøyde knærne så hun kunne hvile haken på knærne.

«Forsiktig med foten», sa George, nærmest uten å tenke.

Hun nikket, og begge ble sittende tause. George stirret rett frem, men han følte hver eneste bevegelse Billie foretok seg ved siden av ham. Hun strøk en villfaren hårlokk bort fra øynene, strakte den ene armen ut foran seg, albuen knakte som en gammel trestol. Så, med samme iherdighet hun utviste i alle livets tildragelser, gikk hun tilbake til den foregående samtalen og sa: «Uansett, han kan ha fått sitte på med noen.»

Han måtte nesten smile. «Det kan han.»

Hun tidde noen sekunder, så sa hun: «Det ser ikke ut til å bli regn.»

Han kikket opp. Det var overskyet, men ikke veldig tett. Skyene var for lyse til å kunne føre med seg mye vann.

«Og noen kommer til å savne oss.»

Han tillot seg et selvtilfreds, lite smil. «I det minste meg.»

Hun satte albuen i siden på ham. Hardt. Tilstrekkelig til at han begynte å le.

«Du er et forferdelig menneske, George Rokesby.» Men hun flirte da hun sa det.

Han lo igjen, overrasket over hvor godt han likte det lille bruset av munterhet i brystet. Han var ikke sikker på om han og Billie kunne regnes som venner – de hadde braket sammen litt for mange ganger til det – men hun var velkjent. Det var ikke bestandig så bra, men akkurat nå …

Var det det.

«Vel», erklærte hun, «jeg antar at det ikke er noen jeg heller ville blitt sittende fast på et tak sammen med.»

Han snudde hodet mot henne. «Men, miss Bridgerton, var det et kompliment?»

«Må du i det hele tatt spørre?»

«Når det gjelder deg?» parerte han.

Hun satte opp et inntakende, skjevt smil. «Den fortjente jeg vel. Men du er så pålitelig, vet du.»

«Pålitelig», gjentok han.

Hun nikket. «I høyeste grad.»

Han skjønte at han fikk et bistert uttrykk, men kunne ikke for sitt bare liv forstå hvorfor.

«Om jeg ikke hadde skadet ankelen», fortsatte Billie tankeløst, «er jeg sikker på at jeg ville ha funnet en måte å komme ned på.»

Han betraktet henne med åpenlys skepsis. Bortsett fra det faktum at dette ikke hadde noe med hans pålitelighet å gjøre … «Sa ikke du nettopp at det er for høyt til å hoppe?»

«Jo da», sa hun og gjorde en avvisende, liten håndbevegelse foran ansiktet, «men jeg ville ha kommet på noe.»

«Selvfølgelig», sa han, hovedsakelig fordi han manglet energi til å si noe annet.

«Poenget er», fortsatte hun, «at så lenge jeg er her sammen med deg …»

Plutselig ble hun blek. Selv øynene, som til vanlig hadde en uutgrunnelig brunfarge, lot til å blekne til noe definitivt blassere.

George fikk nesten hjertestans. Han hadde aldri noensinne sett Billie Bridgerton med et sånt uttrykk i ansiktet.

Hun var livredd.

«Hva er det?» ville han vite.

Hun snudde seg mot ham. «Du tror vel ikke …»

Han ventet, men det virket som hun ikke klarte å si mer. «Hva?»

Det askegrå ansiktet fikk et grønnskjær. «Du tror vel ikke at noen kan tro at du … at vi …» Hun svelget hardt. «At vi har stukket av … sammen?»

Det kjentes som hele Georges verden tok overhaling. «Herregud, nei», sa han. Umiddelbart.

«Enig», samtykket hun. Med like stor iver. «Altså, du. Og jeg. Det er til å le av.»

«Absurd.»

«Alle som kjenner oss …»

«Vet at vi aldri …»

«Og allikevel …» Denne gangen sluttet ikke Billie bare å snakke, stemmen sank til en fortvilt hvisking.

Han sendte henne et utålmodig blikk. «Hva?»

«Om ikke Andrew kommer forbi som ventet … og du blir savnet … og jeg blir savnet …» Hun så opp på ham, øynene var digre og vettskremte. «Til slutt vil det gå opp for noen at vi er borte begge to.»

«Og poenget er?» glefset han.

Hun snudde seg og så rett på ham. «Bare at hvorfor skulle ikke noen anta …?»

«Fordi folk har hjerne å tenke med», repliserte han. «Ingen kan overhodet tro at jeg ville vært sammen med deg med overlegg.»

Hun rykket bakover. «Å, tusen takk for den.»

«Sier du at du skulle ønske noen gjorde det?» spurte han skarpt.

«Nei!»

Han himlet med øynene. Kvinner. Men dette var jo Billie. Den minst kvinnelige kvinnen han kjente.

Hun pustet langsomt ut for å roe seg. «Uansett hva du måtte synes om meg, George …»

Hvordan greide hun å få navnet hans til å lyde som en fornærmelse?

«… så må jeg ta hensyn til ryktet mitt. Og selv om familien min kjenner meg godt, og …» – her antok stemmen et snev av motvilje – «jeg antar stoler tilstrekkelig på deg til å skjønne at det ikke ligger noe upassende bak vår samtidige forsvinning …»

Stemmen svant bort, og hun bet seg i underleppen, så ubekvem ut, og om man skulle være ærlig, nesten syk.

«Vil resten av verden kanskje ikke være like vennlige», avsluttet han for henne.

Hun så på ham et øyeblikk, så sa hun: «Nemlig.»

«Om ingen finner oss før i morgen …» sa George, mest til seg selv.

Billie avsluttet den skrekkinnjagende setningen for ham. «Blir du nødt til å gifte deg med meg.»
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